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Аннотацэ. Къэхутэныгъэм адыгэбзэм и беслъэней щIыпIэбзэм хэплъагъуэ 
щхьэхуэныгъэхэр щызэпкърыхащ. Япэрауэ, лэжьыгъэм зи гугъу тщIы щIыпIэбзэм 
елэжьахэм я цIэхэр къыщыхьащ, абыхэм щIыпIэбзэдж бзэщIэныгъэм хэлъхьэныгъэ 
хуащIахэр кIэщIу къыщыIуэтащ. КъыкIэлъыкIуэу фонетикэм дэплъагъу 
къыщхьэщыкIыныгъэхэр щыубзыхуащ, адыгэ литературэбзэм егъэпщауэ. Макъ 
дэкIуашэхэмрэ макъзешэхэмрэ зэщхьэщыхауэ топсэлъыхь, къыхэгъэбелджылыкIа 
щхьэхуэныгъэ къэсыху а екIуэкIыкIэм щыхьэт техъуэ щапхъэхэр дэщIыгъуащ. 
Зэтемыхуэныгъэхэр нэхъ гъэнэIуа хъун папщIэ, статьям къыщыгъэсэбэпащ дамыгъэ 
щхьэхуэхэр, псалъэхэр транскрипцэ щIащ.

Статьям и мурад нэхъыщхьэр адыгэбзэм и беслъэней щIыпIэбзэр нэхъ 
куууэ зэпкърыхынырщ: литературэбзэм къызэрыщхьэщыкI щIыкIэхэр  
къыхэгъуэтэнырщ, абыхэм я къэпсэлъыкIэ тэмэмыр гъэбелджылынырщ. 
Лэжьыгъэм зепщытыным и щхьэусыгъуэ нэхъыщхьэ хъуар щIыпIэбзэхэр куууэ 
щызэпкърыха лэжьыгъэхэр зэрымащIэрщ. А щыIэхэми нобэрей щытыкIэр 
къызэрамыгъэлъагъуэрщ. Мыбы къыщыхута мэхъу беслъэней щIыпIэбзэм и 
иджырей щытыкIэр, макъ къэпсэлъыкIэхэм ядэплъагъу щхьэхуэныгъэхэр, я 
къызэгъэпэщыкIэ нэхъыщхьэхэр. 

Статьям щIэуэ хэлъхэм ящыщщ филологие щIэныгъэхэмкIэ доктор БищIо Б.Ч. 
адыгэбзэм хузэхилъхьа бзэщIэныгъэ фIэщыгъэцIэщIэхэр къызэрыщыгъэсэбэпар. 

Къэхутэныгъэр егъэкIуэкIынымкIэ сэбэп хъуащ къэхутэныгъэ, 
кIэлъыплъыныгъэ, зэпкърыхыныгъэ, тепсэлъыхьыныгъэ, зэпэгъэувыныгъэ, 
джыныгъэ, къызэщIэкъуэжыныгъэ методхэр.

Лэжьыгъэм кърикIуахэр щыхьэт тохъуэ адыгэ литературэбзэмрэ беслъэней 
щIыпIэбзэмрэ макъзешэхэми макъ дэкIуашэхэми ехьэлIауэ зэщхьэщыкIыныгъэ 
зэмылIэужьыгъуэхэр зэраIэр: джъ, чъ, чъI-р литературэбзэм и джь, чь, чьI-м, джь //
джъ-р ж-м, чь // чъ-р ш-м, чьI, чъ-р  шъI-м, гь-р дж-м, кь-р ч-м, кьI-р чI-м, шъ //
ш-р шъ-м, жь // ж-р жъ-м, ш-р шь-м, шъ-р шъӀ-м, h-р литературэбзэм и х-мрэ 
шъ-мрэ, макъзешитI зэхэлъ эй, ай-хэр литературэбзэм и макъзешитI зэхэлъ ей-м 
хуэкIуауэ,  макъзешэ и-м ипIэкIэ макъзешэ ы-р къыщыкIуауэ, макъзешэ е-р а-рэ 
э-рэ хъуауэ долъагъу.

Зэрыгъуэзэн псалъэхэр: адыгэбзэ, щIыпIэбзэ, беслъэней щIыпIэбзэ, фонетикэ, 
макъзешэ, макъ дэкIуашэ
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Abstract. The article analyzes the main features of the Besleney dialect of the 
Kabardian-Circassian language. Firstly, the names of those who studied this dialect are 
given, and their contribution to Adyghe dialectology is briefl y highlighted. Then the 
phonetic diff erences of the Besleneevsky dialect in comparison with the Kabardian-
Circassian literary language are examined in detail. Consonants and vowels are considered 
separately, and examples are given of the highlighted features to confi rm their presence. 
In order to clearly identify discrepancies in pronunciation, special sound designations are 
used and phonetic transcription is used.

The purpose of this article is to study in more detail the Besleney dialect of the 
Kabardian-Circassian language: to determine the characteristics of sounds that are 
distinctive from the literary language, and to identify their correct sound. The main reason 
for studying this issue was the insuffi  cient number of scientifi c works on this topic. And 
the existing works no longer refl ect the current state of the dialect. The proposed article 
shows the current situation, the adequate pronunciation of the sounds of the Besleney 
dialect in comparison with the current literary language.

The novelty of the article also lies in the fact that for the fi rst time in its development, 
a system of linguistic terms in the Kabardian-Circassian language, developed by Doctor 
of Philology Bizhoev B.Ch., was used.

During the research process, the following methods were used: analysis, observation, 
analysis, descriptive method, comparative method, method of study and generalization.

The results of this article indicate that in the Besleneevsky dialect there are a number 
of distinctive features in comparison with the Kabardian-Circassian literary language in 
the system of both vowels and consonants: the literary dj, ch, chI corresponds to dzh’, ch’, 
ch’I, zh goes into dzh // j, sh in ch // ch, sh’I in ch, chI, j in ch, ch in k, chI in kI, sh in sh // 
sh, z in z // z, sh in sh, shӀ in sh , the literary х and Шъ in the dialect correspond to h, the 
literary diphthong it turns into the diphthongs hey, ay, instead of the vowel and the literary 
language, the vowel ы is used, the vowel e turns into a or e.

Keywords: Kabardian-Circassian language, dialect, Beslaneevsky dialect, phonetics, 
vowel sounds, consonant sounds
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Аннотация. В статье анализируются основные особенности бесленеевского 
диалекта  кабардино-черкесского языка. Во-первых, приводятся имена тех, кто 
занимался исследованием данного диалекта, и кратко освещается их вклад в 
адыгскую диалектологию. Затем подробно разбираются фонетические отличия 
бесленеевского диалекта в сравнении с кабардино-черкесским литературным 
языком. Отдельно рассматриваются согласные и гласные звуки, к выделенным 
особенностям приводятся примеры, подтверждающие их наличие. Для того чтобы 
четко определить расхождения в произношении, используются специальные 
обозначения звуков, применяется фонетическая транскрипция.

Цель данной статьи – подробнее изучить бесленеевский диалект кабардино-
черкесского языка: определить отличительные от литературного языка 
характеристики звуков, выявить их правильное звучание. Главной причиной 
исследования данного вопроса послужило недостаточное количество научных 
работ по данной теме. А имеющиеся работы уже не отражают современное 
состояние диалекта. В предлагаемой статье показывается нынешнее положение, 
адекватное произношение звуков бесленеевского диалекта в сравнении с нынешним 
литературным языком.  

Новизна статьи заключается также в том, что впервые при ее разработке 
применялась система лингвистических терминов на кабардино-черкесском языке, 
разработанная доктором филологических наук Бижоевым Б.Ч.

В процессе исследования применялись: метод анализа, наблюдения, разбора, 
описательный метод, сопоставительный метод, метод изучения и обобщения.

Результаты данной статьи свидетельствуют о том, что в бесленеевском диалекте 
наблюдается ряд отличительных черт в сравнении с кабардино-черкесским 
литературным языком в системе как гласных, так и согласных звуков: литературному 
джь, чь, чьI соответствует джъ, чъ, чъI, ж переходит в джь // джъ, ш в чь // чъ, 
шъI в чъ, чьI, дж в чъ, ч в кь, чI в кьI, шъ в шъ // ш, жъ в жь // ж, шь в ш, шъӀ 
в шъ, литературным х и шъ в диалекте соответствует h, литературный дифтонг ей 
переходит в дифтонги эй, ай, вместо гласной и литературного языка используется 
гласная ы, гласная е переходит в а или э.

Ключевые слова: кабардино-черкесский язык, диалект, бесленеевский диалект, 
фонетика, гласные звуки, согласные звуки
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Беслъэней щIыпIэбзэр – ар беслъэнейхэм я жьабзэщ. А щIыпIэбзэм иропсалъэ 
иджырей Къэрэшей-Шэрджэс Республикэм хыхьэ Беслъэней, ВакIуэ-Жылэ 
къуажэхэр, Краснодар крайм и Успен районым хыхьэ Кургъуокъуей, Къанокъуей 
къуажэхэр. КъыщинэмыщIауэ беслъэнейуэ зымащIэ щопсэу Къэрэшей-Шэрджэс 
Республикэм хыхьэ нэгъуей, абазэ къуажэхэм. Я бжыгъэкIэ ХХ лIэщIыгъуэм и 
50 гъэхэм СССР-м исащ беслъэней лъэпкъым щыщу цIыху минихым щIигъу. 
НобэкIэ а бзэр зыIурылъхэм я бжыгъэр зэхэгъэкIауэ щыткъым. 

Беслъэней щIыпIэбзэр щызокIуэ хамэ къэралхэми. Беслъэнейхэм ящыщ куэд 
щопсэу Тыркум, Сирием, Иорданием, ауэ абыхэм я нэхъыбапIэр нэгъуэщI адыгэ 
щIыпIэбзэхэм яхэшыпсыхьыжащ е тыркубзэм техьащ.

Беслъэней щIыпIэбзэм хэлъ щхьэхуэныгъэ псори къызэщIиубыдэу монографие 
тритхыхьащ Балъкъэр Б.Хь. [Балкаров 1959]. Нэхъ иужькIэ ар и лъабжьэу абы 
очерк убгъуа хигъэхьащ «Очерки кабардино-черкесской диалектологии» тхылъым 
[Балкаров 1969: 76–118]. АдэкIэ а очеркыр адыгэбзэм къидгъэзэгъауэ къыщыдохь. 

Япэ дыдэ беслъэней щIыпIэбзэм Нэгумэ Шорэ и «Адыгэ лъэпкъым и 
тхыдэ» [Ногмов 1947] тхылъым щытепсэлъыхьащ. Шорэ къызэрилъытэмкIэ, 
«къэбэрдеибзэмрэ беслъэнеибзэмрэ псом нэхърэ нэхъ къабзэщ». 

Беслъэней щIыпIэбзэм тепсэлъыхь лэжьыгъэ абы иужькIэ литературэм 
ущрихьэлIэр илъэс тхущI дэкIа нэужьщ: Лопатинскэ Л.Г. «Краткая кабардинская 
грамматика» тхылъым зэрыщитхымкIэ, [Лопатинский 1891], мы зи гугъу тщIы 
щIыпIэбзэр «курыт адыгэбзэу е беслъэнеибзэу» ебж, кIахэбзэмрэ къэбэрдеибзэмрэ 
я зэхуаку лъэхъэнэ  къигъэлъагъуэу.
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Лопатинскэ Л.Г. и лъэIукIэ Тамбий Пагуэ 1898 гъэм беслъэней щIыпIэбзэкIэ 
«Къанокъуэ Лэжьэрыкъуэ» [Сборник... 1898] уэрэдым щыщ пычыгъуэ 
къытрыригъэдзащ «Сборник материалов для описания местностей и племен 
Кавказа»-м и 25-нэ къыдэкIыгъуэм.

Совет лъэхъэнэм адыгэбзэм елэжь бзэщIэныгъэлIхэм беслъэней щIыпIэбзэм 
теухуа я лэжьыгъэхэр къытрадзэу хуежьащ. Профессор Яковлев Н.Ф. и 
«Краткий обзор черкесских (адыгейских) наречий и языков» [Яковлев 1928] 
статьям зыщрипщытащ беслъэней лъэпкъыр къэхъуным щхьэусыгъуэ хуэхъуар 
къыщигъэлъэгъуэну, адыгэбзэхэмрэ псэлъэкIэхэмрэ я системэм а щIыпIэбзэм 
щиубыд увыпIэр белджылы щищIыну.

ИлъэситI дэкIа нэужь, профессор Яковлев Н.Ф. «Языки и народы Кавказа» 
[Яковлев 1930] жыхуиIэ лэжьыгъэм беслъэней щIыпIэбзэм и зэпкърыхыныгъэм 
щыпещэ.

«Краткий обзор адыгейских диалектов» [Ашхамаф 1939] лэжьыгъэм 
Iэшхьэмаф Д.А. беслъэней жьабзэмрэ Черкесск щыпсэу адыгэхэм я псэлъэкIэмрэ 
зэхегъэхьэри шэрджэс-къэбэрдей щIыпIэбзэ фIещ, Адыгейм щыпсэу 
къэбэрдейхэмрэ абазэхэмрэ я жьабзэхэри хыхьэу. 

Беслъэней щIыпIэбзэм щыгъуазэ дыхуищIу щыIэщ Турчанинов Г.Ф. и 
«Язык, письменность, печать» [Турчанинов 1946], «О некоторых фонетических 
явлениях в кабардинском языке» [Турчанинов 1949] лэжьыгъэхэри, абы 
нэмыщIкIи Цагъэ М. и гъусэу итха «Грамматика кабардинского языка» 
[Турчанинов, Цагов 1941] жыхуиIэри.

Беслъэней щIыпIэбзэм и макъ зэхэтыкIэр къэгъэлъэгъуа хъун папщIэ 
лэжьыгъэм къыщыгъэсэбэпащ къыкIэлъыкIуэ дамыгъэхэр: 

шъӀу – бзэгупэ IупщIэIуш лъылъылъ-щIэфие макъ дэкIуашэ пIытIа укъуэдия
шь – бзэгупэ лъылъылъ макъ дэкIуашэ щабэ укъуэдия 
чьI – бзэгупэ лъылъылъ макъ дэкIуашэ щабэ пIытIа зэ хэт 
чъI – бзэгупэ лъылъылъ макъ дэкIуашэ быдэ пIытIа зэхэт
шъI – бзэгупэ лъылъылъ-щIэфие макъ дэкIуашэ пIытIа укъуэдия
джь – бзэгупэ лъылъылъ макъ дэкIуашэ жьгъыжьгъ щабэ зэхэт
джъ – бзэгупэ лъылъылъ макъ дэкIуашэ жьгъыжьгъ быдэ зэхэт
гь – бзэгуку зэхуэщIа-къыщиуд макъ дэкIуашэ жьгъыжьгъ
чь – бзэгупэ лъылъылъ макъ дэкIуашэ щабэ дэгу зэхэт
кь – бзэгуку зэхуэщIа-къыщиуд макъ дэкIуашэ дэгу
къI – бзэгуку зэхуэщIа-къыщиуд макъ дэкIуашэ пIытIа
h – зэпызыщIэ-зэхуаку макъ дэкIуашэ дэгу укъуэдия
г – бзэгу лъэдакъэм къыщыхъу макъ быдэ жьгъыжьгъ зэхуэщIа-къыщиуд 
к – бзэгу лъэдакъэм къыщыхъу макъ быдэ дэгу зэхуэщIа-къыщиуд 
чI – бзэгу лъэдакъэм къыщыхъу макъ быдэ тэмакъыщхьэ зэхуэщIа-къыщиуд 
шъ – лъылъылъ-щIэфие макъ дэкIуашэ укъуэдия пIытIа иримыкъу

Макъ дэкIуашэхэм я щхьэхуэныгъэхэр

Фонетикэ илъэныкъуэкIэ беслъэней щIыпIэбзэмрэ литературэбзэмрэ я 
зэщхьэщыкIыныгъэр нэхъыбэу хыболъагъуэ лъылъылъхэмрэ лъылъылъ- щIэфие 
макъ дэкIуашэхэмрэ я системэм.

Мыбы къыщызэтонэ япэрей лъылъылъ макъ дэкIуашэ зэхэтхэр икIи быдагъ, 
щабагъ елъытакIэ фонологие сатыритI къагъэхъу: 

джъ чъ чъI
джь чь чьI

Мы макъ дэкIуашэ зэхэтхэр литературэбзэм и лъылъылъ макъ дэкIуашэ 
укъуэдияхэм япэщIоувэр. Нэхъыбэм щIыпIэбзэ макъ дэкIуашэ зэхэтитIыр хуокIуэр 
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литературэбзэм и зы макъ дэкIуашэ укъуэдиям. Къапщтэмэ, макъ дэкIуашэ зэхэт 
джь-мрэ джъ-мрэ литературэбзэм къащыпохъу макъ дэкIуашэ укъуэдия ж-р: 
   Беслъ. щI.   Лит.

   джь    

      ж
   джъ

   Беслъ. щI.   Лит.
   джан   жан
   джьэм   жэм
   джъей   жей
   джъэ   жэ
   бджъэ   бжэ
Макъ дэкIуашитI зэхэт литературэбзэм и макъ дэкIуашэ дэгу укъуэдия ш-ми 

хуокIуэр:
   чь  

      ш
   чъ

   Беслъ. щI.   Лит.
   чьэ   шэ
   чъы   шы
ЩIыпIэбзэм и япэрей лъылъылъ макъ дэкIуашэ зэхэтхэр поув литературэбзэ 

лъылъылъ-щIэфие макъ дэкIуашэ пIытIа укъуэдия шъI-м:
   Беслъ. щI.  Лит.

   чьI    

      шъI

   чъ
   Беслъ. щI.  Лит.

   чьӀэ    шъIэ
   чьӀэ    шъIэ
Беслъэней щIалэгъуалэм мы псалъэхэр лъылъылъ макъ дэкIуашэ щабэ зэхэт 

чьI-уэщ къызэрапсэлъыр: чьӀэ (ныбжьыщIэ), чьӀэ (лъащIэ).
Мы хабзэр къута щохъу псалъалъэм и зы къат щхьэхуэм. Мыбдеж макъитIкъым 

къигъэлъагъуэр, атIэ зы макъщ: лъылъылъ щIэфие макъ дэкIуашэ дэгу укъуэдия 
шъ-р литературэбзэ шъI-м поувыр.

   Беслъ. щI.  Лит.
   шъ   шъӀ
   Беслъ. щI.  Лит.
   шъэн   шъӀэн
   шъын    шъӀын
   пшъы   пшъӀы 
   гъашъэ   гъашъӀэ
Мы псалъэхэр адыгэзэдаибзэм ейуэ къалъытэ лъылъылъ-щIэфие макъ 

дэкIуашэ укъуэдия шъI-р зыхэт лексикэ фондым хохьэ. Егъапщэ: кIахэбзэ шъӀэн, 
шъӀын, пшъӀы, гъашъӀэ.

А жьыдэкI макъхэм я дэгу IукIэр адыгэ литературэбзэм и бжыгъэцIэхэм хъума 
щохъу: пшъыкӀуыз, пшъыкӀуытӀ, н. 

Беслъэней щIыпIэбзэм къыщызэтенахэм ящыщщ япэрей лъылъылъ макъ 
дэкIуашэ укъуэдиякIэ дызэджэхэр. Лъылъылъ макъ дэкIуашэ зэхэтхэм хуэдэу, 
ахэри зэщхьэщагъэкI быдагърэ щабагъкIэ, икIи тIурытIу зэхэт фонологие сатыритI 
къагъэхъу:



47

   ж → жь
   ш → шь
Мы лъылъылъ макъ дэкIуашэ укъуэдияхэм къапохъур литературэбзэм и 

лъылъылъ-щIэфие жьыдэкIхэм я етIуанэрей къэгъэщIыгъэр.
Ахэр литературэбзэм и лъылъылъ-щIэфие макъ дэкIуашэхэм тIурытIурэ 

пэщIоувэ. ЩIыпIэбзэ лъылъылъ макъ дэкIуашэ укъуэдия жь // ж-хэр 
литературэбзэм и лъылъылъ-щIэфие макъ дэкIуашэ жъ-м хуокIуэ.

   Беслъ. щI.  Лит.
   жь    

      жъ

   ж    

   Беслъ. щI.  Лит.
   жьыбгъэ  жъыбгъэ
   жьы   жъы
   бжьэ   бжъэ
   уыжьэ   уыжъэ 
   жэ   жъэ
   Ӏэжэ    Ӏэжъэ
   бжыгъэ  бжъыгъэ
ЩIыпIэбзэ лъылъылъ макъ дэкIуашэ укъуэдия шь-мрэ ш-мрэ литературэбзэ 

лъылъылъ-щIэфие жьыдэкI макъ дэкIуашэ дэгу шъ-м хуокIуэхэр:
   Беслъ. щI.  Лит.
   шъ    

      шъ

   ш    

   Беслъ. щI.  Лит.
   шьы   шъы
   шьэкьI   шъэчI
   шьысын  шъысын
   шэ   шъэ
   шэн   шъэн
   шапхъэ   шъапхъэ
   шыгу   шъыгу
ЩIыпIэбзэ фонетикэм и къыщхьэщыкIыныгъэр хыболъагъуэ бзэгу 

лъэдакъэ зэхуэщIа-къыщиудхэу гь, кь, кьI-хэм щабэ хъуа щытыкIэр яIэу 
къызэрызэщытенам. Литературэбзэм ахэр макъ дэкIуашэ зэхэт дж, ч, чI-хэм 
щыхуэкIуащ. Абы къыхэкIыу щIыпIэбзэмрэ литературэбзэмрэ щызэтеуващ мы 
макъхэм я зэпэхъукIэхэр: 

   Беслъ. щI.  Лит.
   гь         → дж
   кь         → ч
   кьI         → чI
   Щапхъэхэр:
   Беслъ. щI.  Лит.
   гьанэ   джанэ
   гьат   джатэ
   гьэд   джэд
   гьыдэ   джыдэ 
   бэгь   бэдж
   сыгь   сыдж
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   сымагьэ  сымаджэ
   кьэ   чэ
   кьы   чы
   кьэзу   чэзу
   кьэн   чэн
   кьӀэ   чӀэ
   кьӀэн   чӀэн
   кьӀапэ   чӀапэ
   кьӀапсэ   чӀапсэ
   кьӀы   чӀы
Литературэбзэм и макъ дэкIуашэ зэхэт дэгумрэ щIыпIэбзэм и зэхуэщIа-

къыщиуд макъ дэкIуашэ дэгумрэ апхуэдэ я зэпэхъукIэр щокъутэ чын (лит.) // 
кьӀын (щIыпI.) гъэпсыкIэхэм.

Абы къыдэкIуэуи щIыпIэбзэм мы сатырым хэт пIытIахэм IукIуэцIыщхьэ 
къэпсэлъыкIэ щаIэу ухуозэ. Апхуэдэ IукIэ къыщохъу лъылъылъ макъ дэкIуашэ 
укъуэдия быдэм пэгъунэгъу увыпIэм деж: шкIэ, ӀэшкӀэ.

ЩIыпIэбзэм къыхохуэ и IукIэкIэ жьыпэум пэгъунэгъу зэпызыщIэ макъ 
дэкIуашэ укъуэдия h-р. Ар куэд бжыгъэ къэзыгъэлъагъуэ лъабжьэужьым 
къыщапсэлъ: тхылъhэр, дэhэр, Ӏэhэр, уынэhэр, кӀуаhэ, дэхьаhэ, ваhэ.

Мы щытыпIэм зи гугъу тщIы макъыр и пIэ щоувэ литературэбзэм и макъ 
дэкIуашэ укъуэдия дэгу х-м: тхылъхэр, дэхэр, Ӏэхэр, уынэхэр, кӀуахэшъ, дыхьахэшъ, 
вахэшъ.

ЗэпызыщIэ макъ дэкIуашэ укъуэдия h-р беслъэней щIыпIэбзэм гъэзэщIэн 
гъэпсыкIэхэм псалъэзэпыщIэ лъабжьэужь и-м и пэкIи къыщоув: мы дызэхуэзар 
apahu зыдимыгъэцӀыхуу мыр къуаджьэм дэхьэжьынкъым; джьытӀэнhи джьэуап 
йэттын; фытӀыcahи фыкъэтэгьын фи гуыгъуэкъым, сыкӀуэнhи йы Ӏэлъыныр 
къэсхъын. 

Мыпхуэдэхэм деж макъ дэкIуашэ укъуэдия h-р литературэбзэм и лъылъылъ-
щIэфие макъ дэкIуашэ шъ-м и пIэ итщ: мы дызэхуэзар арашъи зыдимыгъэцӀыхуу 
мыр къуажэм дыхьэжынкъым; жытӀэншъи жэуап еттыншъ; фытӀысашъи 
фыкъэтэджын фигугъэкъым; сыкIуэншъи и Iэлъыныр къэсхьынщ. 

ЩIыпIэбзэ h-р зэуэ литературэбзэм и х-мрэ шъ-мрэ щапэувкIэ, ар щытыпIэ 
зэмылIэужьыгъуэхэм ит фонемэ зэмыщхьитIым я макътеплъэ мэхъу. Тхыдэ 
илъэныкъуэкIэ ар щыхьэт тохъуэ литературэбзэм и макъ дэкIуашэ укъуэдия дэгу 
х-м генезис тIуащIэ зэриIэм.

Беслъэней щIыпIэбзэм тауэ?, тэнэ? псалъэхэм литературэбзэм и макъ 
дэкIуашэ жьгъыжьгъ д-м ипIэкIэ зэхуэщIа-къыщиуд макъ дэкIуашэ дэгу т-щ 
къыщапсэлъыр. Егъапщэ: лит. дауэ?, дэнэ?

Адрей псалъэхэм макъ дэкIуашэ д-р жьгъыжьгъагъэр тIэкIу нэхъ гъэмэщIауэщ 
къызэрыщапсэлъыр, литературэбзэм еплъытмэ. 

Псалъэ гуэрхэми Iупэ макъ дэкIуашэ б-м и макъыщI элеменыр нэхъ махэ 
щохъур: бахъэ, банэ, бацэ. 

Мы макъ дэкIуашэхэм я макъыщI элементыр нэхъри нэхъ махэж мэхъу макъ 
дэкIуашэ джь, джъ, гь-хэм гъунэгъуу щабгъэдэувэм: бджьэн, бджъы, бджъэ, 
бджъа, дджъа, ддзэкъа. 

Езы зэпэгъунэгъу макъ дэкIуашэхэм я жьгъыжьгъагъыр, литературэбзэм 
еплъытмэ, нэхъ гъэмэщIауэ джьэш, джъэй, джъэ, гьэд псалъэхэми къыщапсэлъ. 
Егъапщэ: лит. жэшъ, жей, жэ, джэд.

Мы псалъэхэм я беслъэней гъэпсыкIэхэр адыгэ щIыпIэбзэхэм я гъэпсыкIэхэм, 
нэхъыбэу бжьэдыгъу щIыпIэбзэм ебгъапщэмэ (ттау?, ттыдэ?, тты жьыны, 
ттыгъуыжъы, ттамэ, ппахъ, ппанэ, ппацэ, ппччьэны, ппччъы, ппччъэ, ппччъэгъ, 
ттччъэгъ, ттццэкъэгъ), а макъ дэкIуашэхэм зыми емыщхь я акустикэр преруптив 
макъ дэкIуашэхэм я къекIуэкIыкIам зэрепхар къыхощ.
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Литературэбзэм и д, б, джъ, джь, гь макъ дэкIуашэхэм я къэпсэлъыкIэм 
елъытауэ, щIыпIэбзэм тIэкIу нэхъ щыгъэдэгуа лIэужьыгъуэм къыщызэтенащ 
адыгэ щIыпIэбзэхэм я преруптив макъ дэкIуашэхэр жьгъыжьгъхэм щыхуэкIуа 
лъэхъэнэр, ахэр дэгуу щымытыжу, ауэ жьгъыжьгъ дыдэ иджыри мыхъуауэ.

Мы къэхъугъэм адыгэбзэм и фонетикэм и тхыдэм дежкIэ мыхьэнэшхуэ иIэщ – 
абы преруптивхэм я тхыдэм и зы лъэхъэнэ егъэбелджылы.

ПычыгъуэмыщI макъ дэкIуашэхэм я системэм щIыпIэбзэм щиIэ 
щхьэхуэныгъэхэр нэхъ щыбыдэщ ВакIуэжылэ, Кургъуокъуей къуажэдэсхэм я 
жьабзэм.

А мардэм нэхъ токI Беслъэней, Къанокъуей къуажэхэм щыпсэухэм я псэлъэкIэр.
Беслъэней къуажэм лъылъылъ къыщиуд-тэмакъ макъ дэкIуашэ зэхэтхэу чьI-

мрэ чъI-мрэ къадэкIуэу лъылъылъ-щIэфие пIытIа ныкъуэ макъ дэкIуашэ укъуэдия 
шъI-р къыщапсэлъ:

чъӀэ // шъӀэ – щӀэ 
чьӀэ // шъӀэ – щӀэ 
мачьӀэ // машъӀэ – мащӀэ 
пчьӀэ // пшъӀэ – пщӀэ 

Къанокъуей къуажэдэсхэм я жьабзэм ущрохьэлIэ къыщиуд-тэмакъ 
лъылъылъ-щIэфие макъ дэкIуашэ укъуэдия шъI-р языныкъуэ псалъэхэм 
къыщагъэсэбэпу: шъӀын (щӀын), гъэшъӀэгъуэн (гъэщӀэгъуэн), шъӀэх (щӀэх), 
гъашъӀэ (гъащӀэ).

Абы нэмыщI, мы къуажэм лъылъылъ макъ дэкIуашэ зэхэт чъ-, чь-хэм я пIэкIэ 
лъылъылъ макъ дэкIуашэ укъуэдия шь-р къыщапсэлъ: башь (баш), шьы (шы), 
мэшь (мэш). Егъапщэ: кургъуокъуей бачь, чъы, мэчь.

Мы къуажэм дэсхэм макъ дэкIуашэ пIытIа шъI-р къызэрагъэсэбэпым я 
жьабзэр кIахэбзэм нэхъ пэгъунэгъу ещI. 

ЩIыпIэбзэм ирипсалъэхэм я ныбжь елъытауэ пычыгъуэмыщI макъ дэкIуашэхэм 
я системэм и къэгъэсэбэпыкIэм зэтемыхуэныгъэхэр хыболъагъуэ. Беслъэней 
щIэблэщIэм я жьабзэм лъылъылъ макъ дэкIуашэ быдэ зэхэтыр къыхокIуэтыкI. 
Нэхъыбэу а екIуэкIыкIэр нэхъ щыщIэгъэхуэбжьащ лъылъылъ макъ дэкIуашэ 
пIытIа зэхэтхэм: чьӀэ, чьIэ, чьӀыгу.

Макъзешэхэм яIэ щхьэхуэныгъэхэр

Макъзешэхэм епхауэ щIыпIэбзэм и зы щхьэхуэныгъэщ екIуэтэх макъзешитI 
зэхэлъ эй, ай-хэр абы зэрыхэтыр: джъэй, дэй, лъэй, уай, къуылай, бай.

Мы макъзешитI зэхэлъхэр литературэбзэм и ей-м пэщIоувэ: жей, дей, лъей, 
къуылей, бей.

Абы къокI щIыпIэбзэм макъзешитI зэхэлъхэм я япэрей Iыхьэхэм я нэхъ зэIуха 
щытыкIэр хъума щыхъуауэ.

ЩIыпIэбзэм литературэбзэм и макъзешэ и-м ипIэкIэ макъзешэ ы-р къыщыкIуэу 
ухуозэ: къыуыкьӀа, къышьтэри, къыуыбыдри, джьыӀэри, къыхуыну, нэгъуэщIхэри. 
Егъапщэ: лит. къиуыкӀашъ, къишътэри, къиуыбыдри, жиӀэри, къихуыну. Мы 
къэхъугъэм лъэныкъуэ лъабжьэпэ нэужьыращ нэхъыбэрэ ущыхуэзэр.

Ауэ езы мы макъзешэр макъзешэ э-кIэ зэхъуэкIа мэхъу.
Мы къэхъугъэр кIэуххэми хэплъэгъуэнущ. Псалъэм папщIэ, беслъэнейхэм 

жаIэ: мэзэр (мэзыр-ым  ипIэкIэ); зэгуэрэм (зэгуэрым ипIэкIэ); уэстынкъэм 
(уэстынкъым ипIэкIэ), нэгъуэщIхэри.

Апхуэдэхэм псалъэкуми ущыхуозэ: чъӀэхьэ, дэхьэ «къыщIыхьэ» мыхьэнэр 
яIэу. Егъапщэ: лит. шъӀыхъэ, дыхьэ.

Литературэбзэм и псалъэкум хэт макъзешэ е-р беслъэней щIыпIэбзэм а-рэ 
э-рэ щыхъу щыIэщ: тебэ-м ипIэкIэ табэ, Бетал-м ипIэкIэ Бэтал.
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Дистрибуцэ илъэныкъуэкIэ щIыпIэбзэм и нэщэнэгъэлъагъуэу мэувыр 
макъзешэ кIэщI ы-р псалъэпэм къызэрыщыкIуэр: ынэ, ыгъуэ, ыжэ, ырет, ытха. 
Егъапщэ: лит. йынэ, йыгъуэ, йыжъэ, йырет, йытхашъ.
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